SPECIAL PREVIEW

2025




K
-

L] q.r-

p’;:-..m* :f:f-.l: r"'r’ : 'Q.i”‘" ,:;L,..I

IA'

FS “Il Rapido d'lfalia”
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t ‘* * Set con elettromotrlce ALe 601 021e rlmorchlata Le 780 005 r|cIaSS|f|cate in 22

- classe e in livrea XMPR per servizi regionali.
LS

' Set of ALe 601 021 electric railcar and Le 780.005 towed car, 2" class
_- refurbished, in XMPR livery for regional sevices.

Set bestehend aus zwei ALe 601 021 und Le 780.005 Elektromotoren,
\ " umgebaut in die 2. Klasse und in XMPR-Lackierung fiir den Regiona/verkehr
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leorchlo Le 480. 005 r|classmcato di seconda classe e in livrea XMPR per servizi regionali. = I b
%% Towed car Le 480.005, 2™ class refurbished for regionl services, XMPR livery. .
' Le 480.005 gezogenem wagen, umgebaut in die 2. Klasse und in XMPR-Lackierung I ' P— ‘ “";q .
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i 70035 v _‘ . Set di due elettromotrici ALe 601 e due rimorchiate Le 700 e Le 780, cosi come in composizione ai treni Rapidi
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~ . in servizio sulla rete FS negli anni settanta e ottanta. Confezione in serie limitata con libretto illustrativo e
@I {_26_‘]’ [E. certificato. Modelli finemente dettagliati, con illluminazione interna. Tabelle di percorrenza in metallo, con le
-1 -

¢ E m}@ﬁ.: = destinazioni dei Rapidi effettuati dai convogli ALe negli anni settanta e ottanta.

Set consisting of two ALe 601 Electric railcars and two towed Le 700 and Le 780, as well as the compositionof the
« Rapid trains that were in use on the FS net in the seventies and eighties. Limited edition packaging with

numbered booklet. Finely detailed models with interior lighting.

Set bestehend aus zwei ALe 607-Elektrolokomotiven und zwei gezogenen Le 700 und Le 780, sowie in der

Zusammensetzung der Rapid-Ziige, die in den siebziger und achtziger Jahren auf dem FS-Netz im Einsatz waren.

Verpackung in I/m/t/erter Auf/age mit nummerierter Broschure Fein detaillierte Modelle mit Innenbeleuchtung.
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ETR 500 - Frecciarossa nuova livrea
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— Set d| due carrozze Busmess Spe-

e ;__‘..-ﬂ-""" ciale (nr.3) e Standard (nr.7).

e = Set of two cars Business Special
(nr.3) and Standard (nr.7).

70121 M e -  Set aus zwei Wagen Business

E. - Special (nr.3) und Standard (nr 7)

- - e —
F - : =—— -—-_l-‘.n..-w.- .

.@H 3 . Foarmm =
Set di tre carrozze Business (nr. 2), Premium | §¢ -

(nr. 6) e Standard (nr. 8).
Setof three cars Business (nr.2), Premium
(nr.6) and Standard (nr.8).

Set aus drei Wagen Business (nr.2), Premium |~
(nr.6) und Standard (nr.8)

Carrozzarlstorante (nr.5).
" Dining car (nr.5).
Speisewagen (nr.5)

Carrozza Standard (nr.1.
Standard car (nr.11).
Standard- Wagen (nr 77)
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70120 [H 79120 [ﬂ Set di quattro elementi formato da due locomotive E 404 (di cui una dummy)
e it | e due carrozze, una Executive (nr. 1) ed una Standard (nr. 9).

-f.@. . :E] v Set of four units formed by two E.404 Locomotives (one dummy) and two
!
1

.g. ﬁ cars, one Executive (nr. 1) and one Standard (nr. 9).

% Set aus vier Einheiten, gebildet aus zwei E.404-Loks (eine Antriebslos) und
3 f zwei Wagen ein Executive (nr. 1) und ein Standard (nr. 9).
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| treni ETR 500 “Frecciarossa” sono formati da due motrici E.404 e undici vet-
ture. Con i modelli illustrati & possibile comporre quindi un convoglio realistico!

ETR 500 “Frecciarossa” trains are made with two E.404 locomotives plus ele-
ven cars. With illustrated models is possible to compose a realistic convoy!

Die ETR500 ,Frecciarossa“-Ziige bestehen aus zwei E.404-Lokomotiven und elf

. . Business car (nr.4). :
% Business- Wagen (nr.4).

% Standard car (nr.1 0)

@ﬁ Standard-Wagen (nr 70)
h
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- : Treno ad alta velocita Frecciarossa 1000 Milano - Parigi
High speed train Frecciarossa 1000 Milan - Paris .
Hochgeschwmd/gke/tszug Frecciarossa 1000 Mailand - Paris, 8- t/g; Sét. |

Treno ad alta velocita Frecciarossa 1000 Madrid=Barcellona con le insegne “Iryo”. 020 @ 79207
High speed train Frecciargssa-1000 Madrid — Barcelona with “Iryo”fogo.
Hochgeschwindigkeitszug Frecciarossa 1000 Madrid — Barcelona mit ,,Iryo” Logo 8-tlg. Set.

Set dioto elemenl\ m oto element
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=< nella conflgura2|one a cinque pezzi, utilizzato per i
, servizi passeggeri sulla rete olandese.

;;: Intercity train ICNG of NS in the five pieces e/ectr/c 1
; .-,c train, as in service on the Dutch railways network. .
ICNG NS-Intercity-Zug der Niederléndischen y
Eisenbahnen in fiinfteiliger Konfiguration, der fir den
M | Personenverkehr auf dem niederldndischen
Streckennetz elngesetzt wird.

Treno Pop ETR-104 di Trenitalia nella versione a quattro casse

utilizzato per servizi regionali e interregionali in tutta ltalia.

Italian trainset POP ETR 104, formed by four cars as uséd for

regional apd mid-distance service in ltaly.

Trenitalia Pop EIR 104-Zug il ) erteiligen Version, der fiir
den regionalen und interregionalen-\lerkehr in ganz Italien*.

- o .E)_ h\\ »h |1\ eingesetzt wurde.  [{{%) m

Setdi quatro elementi
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"‘-' una 2 cl. ed una multiservizi, tutte nella nuova livrea. WS el " oy
{Add/t/ona/ set “Intercity” formed by three cars (1%, 2" and
s ‘mu/t/serwce) in the new livery. i P l EEE hw}h -+ t
~ Trenitalia ,,Intercity” Zusatzset bestehend aus drei Wagen, . ieser Loy j ‘
- davon einem 1. Kl., einem 2. KI. und einem Mehrzugwa-
"“':_J-H_'g gen, alle in der neuen Lackierung i
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 Set aggluntlvo “Intercity” Trenltalla formato da due carrozze d| 22 cl., tutte neIIa nuova livrea.
Additional set “Intercity” formed by two second class cars, both in the new livery. T
g Tren/ta//a Intercity giorno” Zusatzset bestehend aus zwei Wagen 2 KI a//e in der neuen Lack/erung :
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Set “Intercity Notte” in livrea attuale di Trenitalia, formato da una carrozza letti Tipo MU e due carrozze cuccette UIC-X T4.
Set “Intercity Notte”, in actual Trenitalia livery, composed by one Type MU sleeping car and two Type UIC-X T4 couchette cars.
Set “Intercity Notte” in aktueller Farbgebung, bestehend aus einem Schlafwagen Typ MU und zwei Liegewagen UIC-X T4.
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~ Set nella nuova livrea ”Interclty d| Trenitalia: due Iocomotorl E.414 (uno non motonzzato) e due carrozze dl cui una di 12 ed una di 2¢ classe.
 Trenitalia “Intercity” set with two E.414 class loco (one dummy) and two cars in the new livery, one first class and one second class.
= Trenitalia ,,Intercity”“-Set bestehend aus zwei E.414-Lokomotiven (eine dummy0) und zwei Waggons in der neuen Intercity-Lackierung, davon

e/ne 7 und e/ne 2 K/asse

IR S L L e

'i"l . I.'{;‘

K

: Carrozza aggiuntiva “Intercity glor"no" di 22 cl.
! Additional 2nd class car “Intercity giorno”.
Trenitalia ,,/nterC/ty g/orno ”Zusatzwagen 2 /(lasse

|'|l|'

Carrozza a cuccette Tipo UIC-X T4 in livrea “Intercity Notte” attuale di Trenitalia per servizio internazionale.
Type UIC-X T4 couchette car in actual Trenitalia “Intercity Notte” livery, for international service.
Liegewagen UIC-X T4 in aktueller “Intercity Notte”-Lackierung fir den internationalen Einsatz.

Iintercity
notte




Berlin - Hamburg Hbf
Kebenhavn L. - Stockholm

SJ - Euronight 345/346
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vaint with SJ 10goss
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Set Eurocity 212 “Mimara” / Eurocity 112 “Blauer Enzian” composto da una carrozza di se- ‘ 90256
conda classe Bmz e due carrozze di seconda classe Bmpz, in livrea OBB.
Set Eurocity 212 “Mimara” Zagreb GL.K. — Villach Hbf” / Eurocity 112 “Blauer Enzian” Klagen- @
furt Hbf — Frankfurt am Main Hbf consisting of one Bmz 2nd class carriage and two Bmpz 2nd —_ @i
. .
—

class carriages, in OBB livery.
Set Eurocity 212 ,Mimara” Zagreb GL.K. - Villach Hbf” / Eurocity 112 ,,Blauer Enzian” Klagen-
furt Hbf — Frankfurt am Main Hbf bestehend aus einem Bmz-Wagen 2. Klasse und zwei Bmpz-

g agen 2. Klasse, in OBB-Lackierung.
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Set EC 212 “Mimara” / EC 112 “Blauer Enzian” con due carrozze Bmz 21-90 e una carrozza ristorante WRmz, in livrea OBB. 90254
_ Set Eurocity 212 “Mimara” Zagreb GL.K. — Villach Hbf” / Eurocity 112 “Blauer Enzian” Klagenfurt Hbf — Frankfurt am Main Hbf
consisting of two Bmz 21-90 cars and a WRmz dining car, in OBB livery.
- Set Eurocity 212 ,,Mimara* Zagreb GL.K. — Villach Hbf”/ Eurocity 112 ,,Blauer Enzian” Klagenfurt Hbf — Frankfurt am Main Hbf
.~ bestehend aus zwei Bmz 21-90-Wagen und einem WRmz-Speisewagen, in OBB-Lackierung.
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Set Eurocity 212 “Mimara” / Eurocity 112 “Blauer Enzian” composto da una carrozza ADbmpsz,

una carrozza di prima classe Amz e una carrozza di seconda classe Bmpz, in livrea OBB.

Set Eurocity 212 “Mimara” Zagreb GL.K. — Villach Hbf” / Eurocity 112 “Blauer Enzian” Klagenfurt

Hbf — Frankfurt am Main Hbf consisting of an ADbmpsz carriage, an Amz carriage 1st class and a

Bmpz carriage 2nd class, in OBB livery. At
Set Eurocity 212 ,,Mimara® Zagreb GL.K. — Villach Hbf” / Eurocity 112,,Blauer Enzian” Klagenfurt Hbf — L‘
Frankfurt am Main Hbf bestehend aus einem ADbmpsz-Wagen, einem Amz-Wagen 1. Klasse und

einem Bmpz-Wagen 2. Klasse, in OBB-Lackierung.
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— 55338 NEW  Set Euronight 50462 sezione “Budapest-Keleti -

y n.l.l.l.n.l.l.l.r  Zirh"” composto da una arrozzs i 2 casse Tio
i .@. Bmz, una carrozza cuccette Tipo Bcmz (ex DB) e

una carrozza letti Tipo WLABmz, in livrea MAV.

ﬁ@ Euronight set 50462, section “Budapest-Keleti —

- Zurich”, consisting of a 2nd class car type Bmz, a
- couchette car type Bemz (ex DB) and a sleeping

1 i car type WLABmz, in MAV//very

1 ] - ~ Euronight-Set 50462, Abschnitt ,,Budapest-Keleti —
—-— Ziirich”, bestehend aus einem 2. KI. Wagen Bauart
= . Bmz, einem Liegewagen Bauart Bcmz (ex DB) und
5 einem Schlatwagen Bauart WLABmz, in
MAV- -Lackierung.
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55340 [H- Set aggluntlvo per Euronight 50462 composto
1 da una carrozza di 1° classe Tipo Amz e una,
carrozza di 22 classe Tipo Bpmz, in livrea MAV. =

@. Supplementary set for Euronight 50462, con-
sisting of a 1st class car of the type Amz and a

2nd class car of the type Bpmz, in MAV livery.
Ergénzungsset fiir Euronight 50462, beste-
hend aus einem 1. KI. Wagen der Bauart Amz
und einem 2. KI. Wagen der Bauart Bpmz, in
MAV-Lackierung.
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Set dl due e\emenn
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Set “Nightjet” composto da una carrozza letti Tipo WLAB 32s e da una carrozza cuccette Bvemz2e-,
“Nightjet” set consisting of a Type WLAB 32s sleeping car and a Bvemz?*" couchette car.
Set , Nightjet”, bestehend aus einem Schlafwagen Typ WLAB 32s und einem liegewagen Bvemz*®.

14




55339 :ﬂ Set Euronight 50462 “Budapest-Keleti - Stuttgart Hbf.” composto da una carrozza di 22 classe Tipo Bmz,

- una carrozza cuccette Tipo Bcbmz (ex DB) e una carrozza letti Tipo WLABmz, in livrea MAV.

- Euronight set 50462 “Budapest-Keleti — Stuttgart Hbf.” consisting of one 2" class car type Bmz, one ﬁ = .
couchette car type Bcbmz (ex DB) and one sleeping car type WLABmz, all in MAV livery. o . rw

Euronight-Set 50462 ,,Budapest-Keleti — Stuttgart Hbf.” bestehend aus einem 2. KI. Wagen Bauart Bmz, g | o _,

einem Liegewagen Bauart Bcbmz (ex DB) und einem Schlafwagen Bauart WLABmz, in MAV-Lackierung. ] ."' o

"
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55341 MEW= Set “Nightjet” composto da una carrozza cuccette Bcmz, una carrozza cuccette Bbcmvz con comparto disabili e una carrozza di 22 classe Bmz.

E “Nightjet” set, consisting of a Bcmz couchette car, a Bbcmvz couchette car with a disabled compartment and a Bmz 27 class car.
@'9_ ~ Set, Nightjet”, bestehend aus einem Bemz-Liegewagen, einem Bbcmvz-Liegewagen mit Behindertenabteil und einem Bmz-Wagen 2. Klasse.
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:-f.# Set “Nightjet” éomposto da una carrozza di seconda classe Bmz e una carrozza cuccette Bocmvz con comparto disabili.
“Nightjet” set consisting of a Bmz 2" class carriage and a Bbcmvz sleeping car with disabled compartment.
=, Nightjet"-Set bestehend aus einem Bmz-Wagen 2. Klasse und einem Bbcmvz-Schlafwagen mit Behindertenabteil.
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Berlin Amsterdam
EUfOClty DB Hamburg Hbf. - Kebenhavn

Set Eurocity DB composto da una carrozza di
12 classe e tre carrozze di 22 classe in livrea ICE
con i nuovi pittogrammi di servizio, di cui una
per trasporto biciclette.
Set Eurocity DB consisting of a 1st class car
and three 2 class cars in ICE livery with the
new service pictograms, one of them is for
bicycle transport.
Set Eurocity DB bestehend aus einem 1.-
Klasse-Wagen und drei 2.-Klasse-Wagen in

" ICE-Lackierung mit den neuen Dienstpikto-

} grammen, davon eines fiir den

Fahrradtransport.
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%Lﬁaﬁsﬁ% | EuroCity 378/379 Berllner
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Set con una carrozza ristorante WRmzs"’ una carrozza 22 classe Bmz?% e una Bhmpz?? con area disabili e compammento per bambini.
Set formed by a WRmZz8'° restaurant car, a Bmz?* 2" class car and a Bhmpz??¢ car with disabled area and children's compartment.
Set bestehend aus einem Spe/sewagen WRmZz%'5, einem Wagen 2. Klasse Bmz?* und einem mapzm mit Behindertenbereich und Kinderabteil,
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== Eurocity 378/379 * Berllner Setfor-

|

~ mato da una carrozza di 12 cl.
Ampz' e una di 22 classe Bmz?%®.
Eurocity 378/379 “Berliner” formed

by a 1t class Ampz'# car and a 2/
class Bmz?% car.

Eurocity 378/379 ,,Berliner” beste-
hend aus einem Ampz'#-Wagen 1.
Klasse und einem Bmz?*-Wagen 2.

q-"‘h o
tl.m-n-‘.

g=X [ &
Eurocity 378/379 “Berliner” Praha hl.n. - Ham-
burg Altona composto da una carrozza di 1°
classe Ampz'*, una carrozza di 22 classe

. Bmz?% e una carrozza Bdmpz??’ con comparto

per trasporto biciclette.

-
Eurocity 378/379 “Berliner” Praha hl.n. - Ham- |

burg Altona formed by a 15 class Ampz'# car,

mﬁ‘

a 2" class Bmz?* car and a Bdmpz?%?’ car with |
1

compartment for bicycle transport.

Eurocity 378/379 ,,Berliner” Praha hl.n. - Ham-
burg Altona bestehend aus einem Ampz'#- {

Wagen 1. Klasse, einem Bmz?**-Wagen 2.
Klasse und einem Bdmpz?’-Wagen mit Abteil

" fiir den Fahrradtransport

|
|
|
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Set “Slovenska strela” composto da una carrozza Bmee di 22 classe, una carrozza Bpeer di 22 classe e una carrozza ARpeer di 12 classe con area “Bist|
Set “Slovenska strela”, consisting of a Bmee car 2" class, a Bpeer car 2" class and an ARpeer car 1¢ class with a “BistroBar” area.

Set ,, Slovenska strela”, bestehend aus einem Bmee-Wagen 2. Klasse, einem Bpeer-Wagen 2. Klasse und einem ARpeer-Wagen 1. Klasse mit ,,Bistrol
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Set Intercity 243 “Drava” Venezia S.L. - Budapest Keleti pu. formato da una carrozza di 1° classe a salone, una
carrozza ristorante, una carrozza di 22 classe a compartimenti e una carrozza di 22 classe a salone MAV.
Intercity 243 “Drava” (Venezia S.L. - Budapest Keleti pu.) composed by one 1° class saloon car, one restaurant
car, one 2" class compartment car and one 2" class saloon car, all from MAV.

Intercity 243 ,,Drava” (Venezia S.L. - Budapest Keleti pu.) bestehend aus einem 1. Klasse Salonwagen, einem
Speisewagen, einem 2. Klasse Abteilwagen und einem 2. Klasse Salonwagen, alle von MAV.

Set aggiuntivo per Intercity “Drava” Venezia S.L.-Beograd, con carrozze JZ di prima e seconda classe
Additional Set for IC “Drava” section Venice S.L.-Beograd, formed by one first and one second class JZ cars.
Zusétzliches Set fiir den Intercity ,,Drava” Venezia S.L.-Beograd, mit JZ-Wagen 1. und 2. Klasse.



roBar”.
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Carrozza Bpeer di 22 classe complementare al set “Slovenska strela”.
Bpeer 2" class additional car for the “Slovenska strela” set.
: Ergénzungswagen Bpeer 2. Klasse zum Set ,,Slovenska strela”.
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Exp 13141/13154 - “Optima E press;'
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Set “Optima Express” composto da una carrozza ristorante WRme e da due carrozze cuccette Bcm in livrea bianco/rosso.
““Optima Express” set consisting of a WRme dining car and two Becm couchette cars in white/red color livery.
,Optima Express“-Set bestehend aus einem WRme-Speisewagen und zwei Bcm-Liegewagen in weild/roter Farbgebung.
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et DSB Ferieekspressen “Kgbenhavn H — Hamburg Hbf — Venezia S.L.” composto da tre
carrozze cuccette Be-t in livrea rosso blu e una carrozza WRD con bagagliaio e area bar.
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Set “Optima Express” composto da una carrozza
cuccette Tipo UIC-Y, una carrozza cuccette Tipo UIC-Z
e una carrozza letti Tipo UIC-Y.

“Optima Express” set, consisting of a UIC-Y type
couchette car, a UIC-Z type couchette car and a UIC-Y
type sleeping car.

Set ,,Optima Express”, bestehend aus einem
Liegewagen der Bauart UIC-Y, einem Liegewagen
der Bauart UIC-Z und einem Schlafwagen der
Bauart UIC-Y.
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AT]SIS: Ferieekspressen “Kebenhavn H - Hamburg Hbf — Venezia S.L."

COLLECTLON
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Fer/eekspressen set “Kpbenhavn H — Hamburg Hbf VeneZIa S. L ” formed by three Be-t s/eeper cars "

in red-blue livery and a WRD car with baggage compartment and bar area.
DSB Ferieekspressen stellt ,,Ksbenhavn H — Hamburg Hbf — Venezia S.L.” ein Bestehend aus drei
Bc-t-Schlafwagen in rot-blauer Lack/erung und einem WRD- Wagen mit Gepdckraum und Barbere/ch




D 236/237 - Nord - West Express
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S est Express 236/237 “Hoek van Holland — Kgbenhavn — Helsinggr” composto da una carrozza cuccette Bcmh246
DB, una carrozza di 22 classe Bm?* DB e una carrozza di 1/2% classe ABm??* DB.

Set Nord West Express 236/237 “Hoek van Holland — Ksbenhavn — Helsinggr” formed by a Bcmh?%* DB sleeper car, a 2"
class Bm?3* DB car and a 159/2" class ABm??* DB car.

Set Nord West Express 236/237 ,,Hoek van Holland — Ksbenhavn — Helsingar”, bestehend aus einem Liegewagen Bcmh?#
DB, einem Wagen 2. Klasse Bm?** DB und einem Wagen 1/2 Klasse ABm??* DB.
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™2 Set Hoek van Holland — Warszawa Express composto da una carrozza di 1/2 classe DR, una carrozza di 2 classe PKP, una
. ’ 55322 NEW
ol " carrozza cuccette PKP e una carrozza letti SZD.
et di uattro element : i
~Hoek van Holland — Warszawa Express set formed by a DR 1st/2nd class car, a PKP 2nd class car, a PKP couchette car

an SZD sleeping car. :
lolland -~ Warszawa Express-¢ et bestehend aus einem R-YVa n der 1/ -Klasse, einem PKP-Wagen der 2-
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55320 MW

Set Nord West Express 236/237 “Hoek van Holland — Kgbenhavn — Helsinggr” composto da una carrozza di 1/2 classe
DSB, una carrozza di 2 classe DSB e una carrozza cuccette Bcm246 DB.

Set Nord West Express 236/237 “Hoek van Holland — Kgbenhavn — Helsinggr” composed of a 1/2 class DSB carriage, a
24 class DSB car and a Bcm?*¢ DB couchette car.

Set Nord West Express 236/237 ,,Hoek van Holland — Kgbenhavn — Helsinggr”, bestehend aus einem 1/2-Klasse-DSB-
Wagen, einem 2-Klasse-DSB-Wagen und einem Bcm?*-DB-Liegewagen.

Bagagliaio BDms?® DB in li-
vrea blu/beige.

BDms?”® DB luggage car in
blue/beige livery.

BDms?” DB-Gepackwagen in
blau/beiger Lackierung.

Modello non definitivo/Sample/Handmuster

Modello non def/'ntivo/Samp/e/Handmuster
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Kebenhavn - Friedrichshafen

%IE?"E;%S: DSB = IC Nat 590/591 Esbjerg - Arhus - Streuer
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Set “Nat Tog” formato da due carrozze cuccette DSB'e da due carrozze letti DSB.ex BR. (Kgbenhavn - Friedrichshafen)
“Nat Tog” set consisting of two DSB couchette cars and two DSB sleeping cars ex BR.
~Nat,Tog-Set bestehend aus zwei Liegewagen DSB und zwei Schlafwagen DSB ex BR.
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.- Cz;rrozza cuccette DSB complementare al set “Nat Tog”. (K¢ber]_havn Streuer) oy el
A = - - S
- N DSB sleeping car complementary to the “Nat Tog"set o :,i."'" GRS A o
Schlafwagen der DSB,Erganzung zum, Set , Nat Tog e Ixi :" -t - w
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Set “Attika Express” composto da
una carrozza letti greca e da due car-
rozze cuccette DB Tipo Bcm?#in li-
vrea blu/beige.

Set "Attika Express" formed by one
greece sleeping car and two cou-
chette cars DB typ Bcm?#* in
blu/beige livery

Set "Attika Express" bestehend aus
einem griechischen Schlafwagen
und zwei Liegewagen der DB Typ
Bcm?#% in blu/beiger Lackierung
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55347 NEW 55348 IMew Set “Nat Tog” formato da'una carrozza Cuccette DSB e da una carrgzzal I!ttl DSB ex BFh'

_ | s |

“Nat Tog set, consisting of a DSB couchette car ex DB anda BSB s/eep/ng car (e)(-:BI?...L

. 567 Set,,Nat Tog” bes;ehend S, e/nem DSB-Liegewagen und e/ner’; ﬂS‘B Sch‘aﬁ/vagemex BR
" .Set 55347 K¢benhavﬁ
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us - = Set 55348: K(z)benhavn Esbjerg o
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Set “Attika Express” co to da duér;carrozze cuceette greche e da un bagagliaio DB Tipo Dms®%%0
Set "Attika“Express" for y two grgece couchette cars and one luggage car DB typ Dms®®°
Set" Att,{,ba.Express" bes 4h d aus z;%i griebhischen L/egengen und einem
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Espresso notturno FS

Modello non definitivo/Sample/t

—E e
Set Espresso notturno FS composto da una carrozza cuccette di 22 classe, una carrozza cuccette mlsta d| 13/23 -
classe con carrelli Fiat, una carrozza cuccette di 22 classe con carrelli Tipo 24 e una carrozza letti Tipo MU.
FS Night Express Set formed by a 2" class couchette car, a 1°/2" class mixed couchette car with Fiat bo-
gies, a 2" class couchette car with Type 24 bogies and a Type MU sleeping car.
FS Nachtexpress-Set bestehend aus einem Liegewagen 2. Klasse, einem gemischten Liegewagen 1/2 Klasse ...
mit Fiat-Drehgestellen, einem Liegewagen 2. Klasse mit Drehgestellen der Bauart 24 und einem Typ MU
Schlafwagen .

v il 3 _..-""'r -' - '--."- =5 - -
Set Espresso notturno FS composto da una carrozza cuccette di 22 classe con tetto cannellato ed una ccon tetto |ISCIO
Set composed by one 2" class couchette car withribbed roof and one 2" class couchette car with smooth roof.
Set bestehend aus einem Liegewagen 2. Klasse mit Riffeldach und einem Liegewagen 2. Klasse m/t g/attem Dach.
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90239 NEW "~ Set Intercity “Lemano” composto da un
furgone generatore Tipo TEE 1969, e
__h due carrozze Eurofima di 22 classe. g
Intercity “Lemano” set composed by IiF e
one generator van Type TEE 1969, and
two 29 class Eurofima cars.
aurlce |'£ o Intercity-Set ,Lemano”, bestehend aus F_ -

T gEzeTd Y ] \| einem Generatorwagen Typ TEE 1969

‘fﬂ‘ﬂ‘fiﬂﬂ-ﬂl Ll . %
b e i und zwei Eurofima-Wagen 2. Klasse.

Modello non definitivo/Sample/Handmt

mimialal SR M "

= Set InterC|ty ”Lemano con una carrozza TEE Tipo 1969 a compartimenti, una carrozza TEE Tipo 1969 a salone e una carrozza Eurofima di 22 classe
e Interc/ty “Lemano” set formed by one TEE Type 1969 compartment carr/age one TEE Type 1969 lounge carr/age and a 274 c/ass Eurofima car.
¥ 2. Klasse.
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Set Euromty Franz Lehar composto da una car-
rozza di prima classe e una carrozza ristorante MAV
e da due carrozze di seconda classe OBB.

Set Eurocity “Franz Lehar” composed by one first
class car and one restaurant car of MAV and two
second class cars of OBB.

Eurocity-Set,,Franz Lehar” bestehend aus einem 1. -
Kl. Personenwagen und einem Speisewagen der
MAV sowie zwei 2. KI. Personenwagen der OBB.
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o | Setdite element o]

& : o | g
“ " Set di una carrozza letti Tipo T2s e due carrozze cuc-, :
- cette Tipo UIC-X delle DSB (Ferrovie Danesi). m

" ':-"ISet of one type T2s sleeping car and two type UIC-X
“ couchette cars of DSB (Danish Railways).

Set mit einem Schlafwagen Typ T2s und zwei Liege-
wagen Typ UIC-X der DSB (Dénische Staatsbahn).
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Sét'%ompbsto da una carrozza di 12 classe Am23*una carrozza di 2° ,clarsgz IBL'Jm232, una carrozza di 2° classe Bim?3** e da una carrozza
BRbuiimz?® “Snack Bar”, tutte‘insliwrea “Pop”. k L -
Set consisting of a 15 class Am?® car, a 2" class Biim?*? carya 2" class gﬂmk“ car and a BRbulimz? “Snack Bar” car, all in “Pop” livery

et bestehend aus einem Am?*-Wagen 1. Klasse, einem Bim??-Wagen 2. Klasse, einem 3‘7"’234W_2. Klasse und einem ,,Snack Bar”=
BRbulmMz?%°, alle in ,,Pop”-l.apkierugg. _: -
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Treno d'agenzia “Scharnow-Reisen”
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Treno d'agenzia tedesco composto da una carrozza ristorante WRt4iim-51/64 DB e da due carrozze a cuccette, di cui
una con iscrizioni “Scharnow-Reisen” Bc4iimg-54/60 e una Bc4iimg-54 in livrea verde DB.

German agency train composed by one WRt4iim-51/64 DB restaurant car and two couchette cars, one Bc4iimg-54/60
with “Scharnow-Reisen” inscription and one Bc4iimg-54 DB in green livery.

Scharnow-Reisebliro-Sonderzug bestehend aus einem Speisewagen WRt4iim-51/64 der DB und zwei Liegewagen,
einem Bc4liimg-54/60 mit Aufschrift ,Scharnow-Reisen” und einem Bc4iimg-54 der DB in griiner Farbgebung.
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Set complementare per treno d’agenzia tedesco, composto da due carrozze a cuccette DB in livrea verde DB Bc4liimg-54.
Complementary set for German agency train, composed by two Bc4iimg-54 DB couchette cars in green livery.
[i][ﬁ] Erganzungsset zum Reisezug ,Scharnow-Reisen”, bestehend aus zwei Liegewagen der DB in griiner Farbgebung DB Bc4iimg-54.
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[ Treno d’ agen2|a tedesco composto da tre carrozze a cuccette, di cui

due con iscrizioni “Scharnow-Reisen” Bc4iimg-54 e Bc4iimg-60 e una
% Bc4img-54 in livrea blu DB.
German agency train composed by three couchette cars, two with
4 “Scharnow-Reisen” inscription Bc4iimg-54 and Bc4img-60 and one
Bc4iimg-54 DB in blue livery.
= Scharnow-Reiseblro-Sonderzug bestehend aus drei Liegewagen,
davon zwei mit der Aufschrift ,Scharnow-Reisen” Bc4img-54 und
Bc4img-60 und ein Bc4iimg-54 in blauer DB-Lackierung.
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Con i treni ACME attraverso 1'Europa

With ACME trains across Europe
Mit ACMEs Ziigen durch Europa
Avec trains ACME a travers 1'Europe
Met de treinen van ACME door Europa
Z vlaki ACME po vsej Evropi
Sa ACME vlakovima kroz Europu
Sa ACME vozovima po Evropi
Vlakem ACME po Evropé
ACME Trenleri tiim Avrupa'da dolagiyor

Me trenat e Acme pérmes Evropés

ACME S.r.l. - Via Belluno, 24
20132 Milano - Italy
www.acmetreni.com

Questo catalogo sostituisce e annulla i precedenti. | prodotti ACME sono venduti Il tuo rivenditore - Your dealer - Ihr Fachhéndler
esclusivamente tramite i migliori negozi di modellismo. Ci riserviamo tutti i diritti re-
lativi a modifiche e cambiamenti. Alcuni prodotti sono illustrati da campioni non de-
finitivi: i modelli finali potrebbero differire per coloritura, scritte e alcuni dettagli.
Dimensioni e illustrazioni di questo catalogo non sono impegnative.

This catalogue cancel and replace any previous. ACME models are available at your
model shop. We reserve all rights to changes and modifications. Some items are il-
lustrated by pre-production models: colours, inscriptions and some details may
change in definitive models. All rights reserved.

Dieser Katalog ersetzt alle bisher erschienenen. ACME-Modelle sind nur im Fa-
chhandel erhéltlich. Alle Rechte (iber Anderungen und Abweichungen werden vor-
behalten. Einige Produkte sind durch unfertige Muster abgebildet: Die definitiven
Modelle kénnten in Farbgebung, Anschriften und Details abweichen. Mae und Ab-
bildungen sind freibleibend. Alle rechte vorbehalten.

Graphic concept by Walter Bellagente / Photos by Nicolo Martino
02/2025 Printed in ltaly




